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Аннотация. В центре внимания – исследование невербальной репрезентации  
в  экспланаторном дискурсе. Представляются результаты анализа видеоматериала, 
выделяются пять модусов невербальной репрезентации, употребление которых сопо-
ставляется с функциональными типами языковых выражений нечеткой референции.
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Репрезентирующие (или иконические) жесты используются для отоб
ражения неких объектов, понятий, процессов или движений. Свойство 
репрезентации основывается на схожести формы и / или характера движе-
ния руки и объекта речи [Streek, 2008]. Такие жесты могут использовать-
ся для фокусирования внимания как слушателей, так и самих говорящих 
[Gullberg, Holmqvist, 2003]. В науке выделяются различные модусы невер-
бальной репрезентации [Sowa, 2006]. В рамках данного исследования были 
выделены следующие модусы: удержание, «лепка» / придание формы, разы-
грывание действий, олицетворение и очерчивание.

Материалом исследования послужили видеозаписи, на которых участ-
ники объясняют различия между синонимичными парами слов: огонь 

1Исследование выполнено в рамках Государственного задания «Кинетические и во-
кальные аспекты коммуникации: параметры варьирования» (проект № FMNE-2022-
0015) в Институте языкознания РАН.
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– пламя; мертвец – труп; битва – схватка и т. д. Общая продолжительность 
видеокорпуса составила 61 мин 46 сек. Анализ материала был проведен 
в специальной программе для аннотирования жестов и речи ELAN1.

Всего было проанализирован 141 репрезентирующий жест. Некоторые 
жесты могли выполнять несколько модусов репрезентации, например, удержа-
ния и разыгрывания действия, поэтому для анализа были выполнены расчеты 
не просто случаев воспроизведения жеста, но и реализации каждого модуса. 
Результаты анализа показали, что жесты с функцией репрезентации были ре-
ализованы 196 раз. Из них жесты с функцией удержания были употреблены 
58 раз, с функцией «лепки» / придания формы – 78, с функцией разыгрыва-
ния действий – 18, олицетворения – 27 и очерчивания – 15 раз. Таким образом, 
чаще всего говорящие прибегают к использованию репрезентирующих жестов 
с модусом придания формы (почти 40 %) и удержания (почти 30 %).

Рис. 1. Процентное распределение модусов репрезентации

В целях данного исследования были произведены подсчеты реализации 
различных модусов жестов и функциональных типов нечеткой референции 
в речи. Были выделены две основные группы нечеткой референции: типы 
языкового выражения замещения и типы языкового выражения аппрокси-
мации. Анализ использования репрезентирующих жестов, сопровождаю-
щих выражения нечеткой референции показал, что они чаще используются 
с выражениями аппроксимации – 133 случая употребления, чем с выраже-
ниями замещения – 83 случая. 

Анализ употребления репрезентирующих жестов и выражений заме-
щения показал, что жесты использовались с лексическими выражениями, 
используемыми вместо более точных обозначений объектов, свойств, со-
бытий – 38 единиц; неопределенными местоимениями и наречиями (кто-
то, где-то)  – 21 единица; существительными широкой семантики, или 
1URL: https://archive.mpi.nl/tla/elan
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словами-оболочками (состояние, оттенок, штука, вещь, аспект, вид, объ-
ект, ситуация, случай, идея)  – 8 единиц; а  также субстантивированными 
прилагательными (хорошее, большое) – 16 единиц.

Рис. 2. Употребление репрезентирующих жестов и выражений замещения

Рис. 3. Употребление репрезентирующих жестов  
и языковых выражений аппроксимации

Анализ репрезентирующих жестов и языковых выражений аппрокси-
мации показал, что жесты употреблялись с хеджирующими выражениями, 
снижающими степень точности или категоричности коммуникации (что ли, 
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ну в общем) – 50 единиц; с хеджами-преградами, или выражениями, указы-
вающими на субъективное мнение (насколько я понял, я думаю) – 4 единицы; 
неопределенными местоимениями и частицами при именах существитель-
ных (какой-то, чей-то) – 12 единиц; модальными наречиями и модальны-
ми вводными словами и глаголами возможности (наверное, вероятно, мо-
жет быть) – 10 единиц; указательными местоимениями и частицами (тут, 
вот) – 37 единиц; а также метадискурсивными комментариями и пояснени-
ями (то есть, как сказать-то) – 20 единиц.

Во всех случаях совместного употребления жестов и языковых единиц 
чаще всего использовались репрезентирующие жесты «лепки»  /  придания 
формы и удержания. Функция репрезентации особенно часто сопровождает 
вербальные выражения аппроксимации. По-видимому, данные жесты про-
являют способность к помощи поиска нужного слова и формированию мен-
тального образа объекта речи за счет фокусирования внимания говорящего 
на форме такого объекта (модусы «лепки», удержания, очерчивания) или его 
характере движения (модусы олицетворения и разыгрывания действий).
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